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Инструкция по эксплуатации шлифовальной машины 800LE






1. Введение
[bookmark: _Toc8834]1.1 Резюме
[bookmark: _GoBack]Машины компании «HIGH TECH GRINDING» предназначены для обработки полов. Возможности оборудования зависят от выбора инструмента.  В дополнение к использованию и основному функционалу  данное руководство также содержит информацию о ремонте и техническому обслуживанию оборудования. Для получения более подробной информации, пожалуйста, свяжитесь с региональным поставщиком.
[bookmark: _Toc6140]1.2 Сфера ответственности
Мы сделали всё возможное, чтобы данное руководство было максимально точным и полным, и мы не несем ответственности за возможные ошибки или недостаток информации.  Мы оставляем за собой право менять данное руководство на свое усмотрение и без предварительного уведомления пользователя. 
Данное руководство защищено законом об авторском праве, и ни одна из его частей не может быть использована или опубликована без письменного разрешения компании «HIGH TECH GRINDING»..
1.3 Комплектующие
[bookmark: _Toc1874]1) Держатель падов 3шт.
2) Пылезащитный кожух 1шт.
3) Сумка инструментов (инструменты в сумке: Рукав - 1шт, 19m;  Рукав - 1шт, 24mm;  Гаечный ключ - 1шт, 12-14mm;  Гаечный ключ-1шт, 19-22mm; Торцевой ключ – 1шт, 10'/250mm;  Разводной ключ – 1шт,10'/250mm;  Шестигранный ключ – 9шт, 9PC Metric;  Отвертка – 1шт, 3''3∅*75mm+;  Отвертка – 1шт, 3''3∅*75mm-;  Отвертка – 1шт, 6.3*185mm;  Кусачки – 1шт, 8''/20mm;  Плоскогубцы для колец – 1шт, 7''/175mm;  Тестовый карандаш – 1шт;  Шаровой молоток – 1шт,1P;  Масляная палочка – 1шт;  Лента из ПТФЭ - 1шт;  Изолента – 1шт; Ремень для сумки  -1 шт.)

4) Подъемный трос 1шт.
5) Резиновая втулка динамического баланса 2шт.
6) Розетка 1шт.

1.4 Приемка оборудования
Внимательно проверьте упаковку и само оборудование на наличие повреждений, которые могли возникнуть при транспортировке. При наличии малейших повреждений машины, пожалуйста, сообщите о них поставщику. При повреждении упаковки, пожалуйста, свяжитесь с транспортной компанией.
Проверьте наличие всех комплектующих согласно заказу. При возникновении каких-либо вопросов, пожалуйста, обратитесь к поставщику.

[bookmark: _Toc11931]1.5 Хранение
Когда шлифовальная машина не используется, рекомендуется хранить её в сухом закрытом помещении при комнатной температуре. В противном случае могут возникнуть повреждения. Размеры и вес оборудования указаны в спецификации.
Внимание! При небрежной эксплуатации машины возможен риск ее опрокидывания, что может повлечь за собой повреждение оборудования и травмирование персонала.
1.6 Гарантия
Данная гарантия покрывает только дефекты при изготовлении. Компания «HIGH TECH GRINDING»  не несет ответственности за повреждения, полученные при транспортировке или после того, как оборудование уже распаковано. Производитель не несет ответственности за повреждения  или дефекты, полученные в результате неправильной эксплуатации, использования не по назначению или коррозии. Производитель не несет ответственности за косвенные убытки и расходы. Для получения полной информации о гарантийном периоде, пожалуйста, ознакомьтесь с гарантийными условиями компании HIGH TECH GRINDING. Региональный представитель может иметь свои особые гарантийные условия. Если у Вас есть какие-либо вопросы по этому поводу, пожалуйста, обратитесь к вашему поставщику.

2. Меры безопасности	
[bookmark: _Toc14098]2.1 Общие указания
Данный раздел руководства содержит информацию по технике безопасности при эксплуатации шлифовальной машины. Перед вводом в эксплуатацию внимательно ознакомьтесь с руководством. 
Нестандартное использование,  модификация или проведение технических работ неквалифицированным специалистом и без прохождения соответствующего обучения могут привести к повреждению и сбоям в работе оборудования, а также к травмированию персонала. Техническое обслуживание должно производиться только квалифицированным  специалистом. Все запасные детали должны быть произведены компанией HIGH TECH GRINDING.
Шлифовальные машины HIGH TECH GRINDING  должны использоваться только по назначению. Персонал, использующий машину компании HIGH TECH GRINDING, должен быть ознакомлен с тем, как она функционирует, и где находится рычаг аварийного останова. Согласно правилам техники безопасности оператор должен убедиться, что во время работы машины вблизи не находятся посторонние лица.
При эксплуатации машины оператор должен быть оснащен индивидуальными средствами безопасности: защитными очками, защитными перчатками, респиратором, специальной обувью, защитными наушниками и т.д. Не разрешается носить одежду свободного покроя или то, что может зацепиться за подвижные части оборудования, например, шарфы, браслеты, кольца и т.д.
Меры безопасности：
1. Категорически запрещается работать при условии, что электричество менее 20%, особенно на склонах, во избежание травм. 
2. При работе на склонах убедитесь, что напряжение аккумулятора должно быть более 40%, напряжение питания не должно быть ниже 350 В, а сцепление заблокировано.. 
3. Если этой машине необходимо работать в местах с уклоном, угол наклона не должен превышать 25 градусов. Компания не несет ответственности за несчастные случаи, вызванные работой на уклоне более 25 градусов.
4. Эта машина используется только для шлифовки, полировки полов;
5. Полностью прочтите и усвойте руководство по безопасности. Разные модели имеют разные аксессуары и инструкции по эксплуатации.
6. Для работы с этой машиной нужен только один человек. Не подпускайте детей и посторонних лиц. Имейте в виду, что «одна машина - один человек».
7. Оператор, находящийся в плохом физическом состоянии или не прошедший обучение, не имеет права управлять машиной. Оператор и ремонтный мастер должны быть физически сильными и способны выдерживать вес всей машины и интенсивность работы двигателя.
8. Не сдавайте и не сдавайте машину напрокат без инструкции по эксплуатации.
9. При работе с машиной надевайте шлем, защитную обувь, гарнитуру, не влажные очки и маски.
10. Не приближайте тело, украшения или свободную одежду к движущимся частям машины. В противном случае это может поставить под угрозу личную безопасность.
11.Случайная модификация машины не допускается. Для обслуживания и настройки можно использовать только аксессуары HIGH TECH GRINDING.
12. Не работайте на машине в дождливые или туманные дни.
13. При работе с машиной следите за тем, чтобы поблизости не было взрывоопасных материалов и пара. Не работайте на машине рядом с местом, где есть топливо, зерновая пыль, растворители, разбавители или другие легковоспламеняющиеся предметы.
2.2 Техника безопасности
1. Операторы должны носить защитное снаряжение при использовании машины, такое как респираторы, защитные перчатки, комбинезоны, шлемы, изолированную обувь и так далее.
2. Перед использованием убедитесь, что на машине нет утечки масла, утечки тока или воды. Машину можно использовать в обычном режиме.
3. Убедитесь, что переключатели управления машиной и электрические детали находятся в хорошем состоянии и не содержат влаги.
4. Убедитесь, что в рабочей зоне нет препятствий или людей, и убедитесь, что имеется достаточное количество осветительных приборов.
5. В целях безопасности на машине должна быть установлена ​​антипылевая лента. При сухом шлифовании необходимо подключение к промышленному пылесосу.
6. Машина должна быть подключена к соответствующей электрической розетке. Используйте только те силовые кабели, которые выдерживают большой ток.
7. Не регулируйте ручку во время работы машины. Только когда машина остановлена ​​и нажат выключатель аварийной остановки, рабочий может регулировать машину.
8. Ручка выполняет разные функции в разных положениях. Пожалуйста, прочтите руководство для получения дополнительной информации.
9. Убедитесь, что машина остановлена ​​и кнопка аварийной остановки нажата при замене абразивных материалов или принадлежностей. При необходимости отключите питание и вилку.
10. Держите машину подальше от водостоков и горловин или других опасных предметов, в противном случае это может привести к травмам или потере оборудования и имущества.
11. Крепко удерживая ручку, поверните аварийный выключатель по часовой стрелке, затем включите кнопку питания и запустите машину.
12. Обратите внимание, что переключатель аварийной остановки можно только нажимать или вращать. Запретить тянуть вверх.
13. Перед работой проверьте рабочую поверхность и удалите все выступы, чтобы предотвратить повреждение пластин и колодок станка.
14 Дважды проверьте перед подключением к источнику питания, убедитесь, что рабочее напряжение, Гц совпадает с входным напряжением и Гц, нет отсутствия фазы входной мощности. (Если машина не работает нормально, и это приводит к тому, что входная мощность и рабочая мощность не совпадают, тогда гарантия производителя недоступна.)
15. Подключение к пылесосу для обеспечения работы без пыли.
16. Установите соответствующий абразив. Использование неподходящего абразива может привести к травмам и повреждению пола.
17. После установки абразива держите шлифовальную пластину в непосредственном контакте с землей, установите рукоятку в «положение подъема», чтобы оператор мог легко управлять машиной.
18. Когда машинный инвертор переключается на защиту от перегрузки, это означает, что с машиной что-то не так (кабель слишком мал или напряжение нестабильно), в таком случае, пожалуйста, обратитесь к следующим рекомендуемым сечениям кабелей. Или уменьшите давление абразива (отрегулируйте дополнительную до подходящего положения), если пользователи продолжают использовать машину, когда перегрузка приводит к повреждению, гарантия не будет.
19. Через несколько минут шлифовки остановитесь, чтобы проверить, сколько используется абразив. Такое поведение может снизить экономические потери при использовании неправильных полировальных подушек.
20. Не поднимайте машину вверх, когда она еще работает, иначе полировальные диски могут вылететь, что создаст угрозу безопасности человека.

2.3 Руководство по электробезопасности
1. Ремонт всех цепей может выполняться только квалифицированным персоналом;
2. Примечание: после остановки машины линия все еще находится под напряжением. Перед обслуживанием машины отключите все электропитание.
3. Машина оснащена устройством защиты от перегрузки, и она автоматически спрыгивает, когда машина перегружена, чтобы предотвратить запуск машины; (в целях безопасности отрегулируйте эту перегрузку)
4. Продолжение использования машины в условиях перегрузки может привести к другим потерям, даже если машина не может нормально работать, тогда гарантия производителя недоступна.
5. Целью установки инвертора в машину является ускорение и защита пользователя и машины. Запрещается изменять или настраивать инвертор и изменять параметры инвертора без согласия производителя. В случае выхода устройства из строя разрешается только замена дефектных деталей аксессуарами, предоставленными производителем; (Другие убытки, вызванные изменением, регулировкой или изменением параметров инвертора без согласия производителя, и машина не работает должным образом, производитель не предоставляет гарантии)
6. Никогда самостоятельно не модифицируйте детали или линии внутри инвертора.
7. Не работайте на машине при включенной распределительной коробке.
8. Если ток машины перегружен, обратите особое внимание;
9. Когда кабели находятся под напряжением или под нагрузкой, не подключайте и не отсоединяйте провода;
10. Использование поврежденного шнура питания может привести к поражению электрическим током. Не используйте поврежденный шнур питания;
11. Кабели следует хранить вдали от горячих поверхностей;
12. Необходимо поддерживать сухость всего электрооборудования и хранить машину в сухом месте;
13. После выключения питания, прежде чем индикатор на панели погаснет, это указывает на то, что внутри инвертора все еще есть высокое напряжение, что очень опасно. Не прикасайтесь к неизолированному электрооборудованию;
14. Двигатель машины и блок преобразования частоты не должны входить в twater; (другие повреждения, вызванные попаданием воды, то машина не работает должным образом, производитель не предоставляет гарантию);
15. Машина должна быть подключена к квалифицированному проводу и напряжению, спецификация указана производителем. (На этикетке машины указаны характеристики блока питания).

3. Описание машины
[bookmark: _Toc16004][bookmark: OLE_LINK9]3.1 Обзор
800LE используется для шлифования (грубая шлифовка, тонкая шлифовка и полировка) бетона, натурального камня и полов из терраццо или других материалов, указанных в данном руководстве или рекомендованных HIGH TECH GRINDING. 
800LE-самоходная шлифомашина. Самоходное движение позволяет работнику на стройплощадке настраивать все машины с одинаковой скоростью подачи и скоростью / об / мин для получения однородного рисунка царапин. Оператору нужно просто без усилий направить машину в нужном направлении. Это экономит время и сводит к минимуму риск ошибок оператора.
Новшество этого оборудования в том, что оно оснащено резервуаром для воды и добавляет утюг дополнительным весом. Отверстия для отвода тепла с обеих сторон резервуара для воды ускоряют отвод тепла от блока преобразования частоты и продлевают срок службы внутренних электрических устройств. Конструкция резервуара для воды позволяет применять оборудование не только для сухого измельчения, но и для измельчения воды. Преимущества водного шлифования: хорошая плоскостность, небольшой объем резки, легкая полировка, пригодность для последующей полировки камня. Увеличение дополнительного веса облегчает подъем, а давление шлифования может быть увеличено во время шлифования, чтобы сделать шлифовку более гладкой. Измените форму поворотного рычага и расположение переключателей, чтобы пользователям было проще управлять машиной; смена крышки шлифовального диска делает плавный путь антипылевой ленты более плавным. Крышка шлифовальной тарелки закрывает рабочую зону шлифовальной головки. Благодаря плавающей конструкции он всегда касается пола, что не только гарантирует, что оператор не касается вращающихся механических частей, но также снижает воздействие пыли и повышает эффективность поглощения пыли пылесосом. Дополнительная система распыления воды делает распыление воды более равномерным и значительно повышает эффективность измельчения.
Поворотный рычаг и рукоятку можно установить в различных положениях наклона. Когда машина управляется вручную, вы можете выбрать наиболее подходящее положение. Шлифовальная головка станка может использоваться с различными шлифовальными пластинами для работы. При сухом шлифовании, чтобы пыль не попадала в воздух, представляя угрозу для здоровья оператора и находящихся поблизости людей, убедитесь, что пылесос подключен к шлифовальной машине (желательно с пылесосом производства HIGH TECH GRINDING). пыли вредно в процессе эксплуатации, даже если есть пылесос, защитная маска тоже необходима для защиты здоровья.
Эта машина может использоваться с различными абразивами HIGH TECH GRINDING. Из-за разных измельчаемых материалов абразивные диски, используемые при шлифовании, также различаются.

3.2 Детали машин 
HIGH TECH GRINDING SYSTEMS CO.,LTD
Factory.Addresss: NO.34 , Juxian Road, AnPing Development Area, Quanzhou, Fujian province, China
Postal Code: 362200  Tel:+86-595-36792992  Mob: +86-15960788816 

[image: 96d35669610f48ccad554d4f3787f07]
1.  Переключатель вперед и назад
2.  Ведущее колесо спидера
3.  Мотор-спидер (шлифовальный диск)
4.  Светодиодный выключатель света
5.  Экран монитора
6.  Водный танк
7.  Мотор
8.  Дополнительный вес
9.  утюг с дополнительным весом
10.  Плавающая антипылевая лента
11.  Всасывающий шланг
12.  Ограниченный блок утюга с дополнительным весом
13.  Соединительный стержень замка
14.  Индикатор бега
15.  Переключатель переднего и заднего хода 
16.  Выключатель аварийной остановки
17.  Ключ для инвертора
18.  Болт регулировки ручки
19.  Ручка для локтя
20.  Резиновая втулка ручки
21.  LED лампа интерфейс
22.  Розетка
23.  Соединитель трубы провода
24.  Таймер
25.  Радиатор
26.  Мотор ведущего колеса
27.  Порт зарядки аккумулятора
28.  Всасывающий патрубок 
29.  Электрический замок шкафа
30.  Пылезащитная лента
31.  Разъем питания
32.  Руководство по эксплуатации



3.3 Узел поворотного рычага
 3.3.1 Обзор
[image: ]
1. Переключатель впередного / обратного хода: основной контроль движения машины вперед и назад.
2. Регулятор ведущего колеса: в основном используется для регулировки скорости шага ведущего колеса.
3. Скорость вращения: отрегулировать скорость вращения двигателя.
4. LED выключатель света: управление светодиодной подсветкой.
5. Дисплей: на дисплее можно узнать данные о напряжении, частоте, скорости двигателя, а также об ошибках в функционировании машины в результате перегрузки;
6. Запорный стержень поворотного рычага: заблокируйте поворот поворотного рычага.
7. Ручка управления: куда люди кладут руки при работе с машиной.
8. Крышка губки (ручка): сделайте работу более комфортной.
9. Болт регулировки угла рукоятки управления: вытащите болт, и рукоятку можно будет свободно повернуть в нужное положение для работы с устройством.
10. Выключатель аварийной остановки: когда устройство находится в опасном состоянии или ему необходимо прекратить работу, нажмите выключатель аварийной остановки, чтобы отключить питание и остановить работу устройства, чтобы обеспечить безопасность персонала и оборудования.
11. Переключатель прямого / обратного хода: переключатель имеет три передачи. Включите аварийный выключатель. Поверните его влево, чтобы вращать мотор вперед, поверните на среднюю передачу, чтобы мотор не вращался, и поверните вправо, чтобы реверсировать мотор.
12. Индикатор работы: когда устройство работает нормально, загорается индикатор работы.
3.3.2  Вперед /назад устройство
Устройство вперед / назад в основном используется для управления движением машины вперед или назад. Пользователи могут заставить машину двигаться вперед / назад, не тяня и не толкая. Такое устройство значительно сокращает трудозатраты, делая работу более удобной.
Устройство прямого / обратного хода имеет три основных передачи, одна из которых - вперед: нажатие вперед, затем движение машины вперед; вторая - средняя передача, нажмите на среднюю передачу, машина остается неподвижной (если машина в данный момент движется вперед, вы должны вернуть ее на среднюю передачу; третья - это передача заднего хода, нажмите ее назад, затем машина соответственно отступить.
[image: ]

Замечание:
При замене другой передачи следует учитывать, что перенапряжение приведет к отключению от остановки.
Во время шлифовки обязательно подключите пылесос. Рекомендуется использовать пылесос производства HIGH TECH GRINDING для обеспечения эффективности уборки. Плохой пылесос может забить пыль в переключателе прямого / обратного хода, что приведет к его поломке.
3.3.3 Рукоять 
С помощью пина положение рукояти можно менять в соответствии с условиями работы. Одной рукой придерживайте рукоять, другой рукой выдерните пин, настройте нужное положение, затем отпустите пин.
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Регулировочный болт ручки


Внимание:
1. Иногда пин сидит слишком плотно, поэтому для его извлечения необходимо немного пошевелить рукоять.
2.  После настройки положения рукояти убедитесь,  что пин  автоматически вернулся в изначальное положение.  
3. Перед началом работы с машиной убедитесь, что пин находится в изначальном положении.
3.3.4 Регулировка угла поворота рычага
Используйте ручку регулировки положения поворотного рычага, чтобы отрегулировать положение поворотного рычага, чтобы реализовать преобразование режима размещения машины в различные состояния. Крепко держите ручку одной рукой, чтобы поддержать поворотный рычаг, другой рукой поверните против часовой стрелки и нажмите на ручку регулировки, поверните ее в соответствии с расположением отверстия на секторной пластине и отпустите регулировочную ручку, когда она достигнет необходимого положения.
[image: ]
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①Положение подъема   ②Рабочая позиция  ③Позиция упаковки
Внимание:
[bookmark: OLE_LINK5]После регулировки положения поворотной штанги необходимо проверить, ограничена ли поворотная штанга, прежде чем запускать машину.

3.4 Водный танк
Сбоку от бака для воды имеется впускное отверстие для воды (откройте отверстие для впрыска воды, как показано ниже). После заполнения водой закройте заливное отверстие, чтобы пыль не попала внутрь и не заблокировала водопроводную трубу. Отверстия для отвода тепла с обеих сторон бака для воды ускоряют отвод тепла от инверторного блока оборудования и могут продлить срок службы электрических приборов внутри инверторного блока. Нажмите переключатель распыления на пульте дистанционного управления, чтобы начать измельчение водой.

[image: ]

Отверстие для закачки воды 


3.5 Всасывающий патрубок
Шлифовальный станок необходимо подключить к пылесосу при сушке помола. Подсоедините всасывающий шланг к разъему, как показано на рисунке. (Все эти шаги показаны на рисунке ниже)
[image: ab1999b0ae7435126d9bc17ae1b1ac2]
 
3.6 Дополнительный утюг
Утюг с дополнительным грузом имеет три положения: транспортировочное, наклонное и рабочее. Регулировка и ограничение дополнительного веса в основном достигается с помощью пружинного штифта и ограничительного устройства на раме.
[image: ]
①Транспортная позиция  ②Положение подъема   ③Рабочая позиция
Внимание:
Пожалуйста, держите утюг с дополнительным грузом, когда переключаете его.
Когда утюг с дополнительным грузом переводится из транспортного положения в другое положение, потяните за ручку на установочном штифте утюга с дополнительным грузом. Затем положение можно поменять. 

3.7 Устройство сцепления
Устройство сцепления имеет два основных состояния:
Состояние разблокировки устройства сцепления: машина не работает, ослабьте устройство сцепления и вытащите штифт сцепления, вращая втулку пальца сцепления, установите штифт сцепления на ограничительное устройство 1 втулки пальца сцепления, затяните устройство сцепления.
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①Резиновая втулка сцепления   ②Штифт сцепления
[image: ]
③Ограничивающее устройство 1
Состояние блокировки устройства сцепления: когда машина начинает работать, ослабьте устройство сцепления и вытащите сцепление, вращая втулку пальца сцепления, установите штифт сцепления на ограничительное устройство 2 втулки пальца сцепления, затяните устройство сцепления..
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④Ограничивающее устройство 2
 
Примечание:
1. Вытаскивая штифт сцепления, он может застрять, нужно встряхнуть сторону машины, вытаскивая штифт сцепления.
2. Для выполнения шлифовальных работ штифт сцепления должен быть повернут в соответствующее положение, убедитесь, что штифт сцепления установлен правильно, затем приступайте к работе.
3. При вытягивании или вращении устройства вращения муфты сначала не забудьте установить утюг с дополнительным утяжелителем в рабочее положение, чтобы предотвратить повреждение утюга дополнительным весом или удары по людям, что приведет к ненужным травмам.
4. При вытаскивании или вращении муфты, помните, что не вращайте слишком свободно или слишком туго, независимо от того, слишком ли она ослаблена или слишком туго натянута, это не может гарантировать, что муфта была успешно вытащена и успешно установлена на ограничительном устройстве.
3.8 Коробка инвертора
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1. Сетевая розетка: подключите к внешнему источнику питания для питания машины.
2. Счетчик моточасов: может отображать общее время работы.
3. Излучающая пластина: рассеивание тепла во избежание слишком высокой внутренней температуры корпуса инвертора, что приводит к возгоранию внутри компонентов инвертора.
  4. Подключение вакуумной трубки: интерфейс, используемый для подключения пылесоса.
5. Отверстие для зарядки: для зарядки внутреннего аккумулятора устройства. Зарядка внутреннего аккумулятора устройства.
6. Замок с ключом блока инвертора: он может использовать ключ для блокировки блока инвертора.
4.  Операция машины
 4.1 Общая информация 
Данный раздел включает в себя описание шлифовальной машины в различных положениях в зависимости от режима работы, а также основные методы работы с ней и правила установки абразивов
    Меры предосторожности:
1. Только обученный и квалифицированный специалист допускается к работе с шлифовальной машиной. Перед началом работы оператор должен досконально изучить данное руководство.
2. При работе с машиной не забывайте об индивидуальных средствах защиты:  защитный головной убор, специальная обувь, наушники, защитные очки и респиратор.
[bookmark: _Toc9257] 
4.2 Положение машины
4.2.1 Рабочее положение машины 
Перед началом работы нужно развинтить рессорный болт груза, чтобы открыть доступ к электродвигателю, затем нужно аккуратно разместить груз на соответствующем участке, отрегулировать водило и рукоять, чтобы добиться подходящего рабочего положения машины[image: ].


[bookmark: OLE_LINK4][bookmark: _Toc14704] 



4.2.2 Транспортное положение машины
Для транспортировки машины необходимо вынуть рессорный болт груза, чтобы привести машину в надлежащее положение. Затем зафиксировать груз на соответствующем участке. Отрегулируйте водило для перевода машины в транспортное положение. Будьте осторожны, наклоняя машину.
[image: ]
Примечание:
Не переводите опорное колесо в слишком высокое положение, так как оно может упасть, что повлечет за собой травмоопасную ситуацию. 
При использовании опорного колеса не опускайте траверсу шлифовальную слишком низко. В противном случае машина начнет сотрясаться и возможно повреждение траверсы шлифовальной.
С помощью  рукояти опорного колеса приподнимите траверсу шлифовальную не менее чем на25 мм над поверхностью пола, это обеспечит удобное перемещение машины.

4.2.3 Зачехление машины
При зачехлении машины ее рукоять, водило и опорное колесо переведите в максимально подходящее для этого положение. 
Ниже изображено наиболее компактное положение деталей машины, приготовленной к зачехлению. 
[image: 1d108f629e589070080a79e68f0736e]
4.2.4 Вертикальное положение машины
Отрегулируйте болт груза, чтобы перевести его в вертикальное положение, затем переведите в вертикальное положение рукоять, ножную педаль и водило. (Наиболее рекомендуемое положение) 
Сжимая обеими руками рукоять, поместите ногу на груз, чтобы накренить машину.
При совершении крена нужно держать рукоять обеими руками и поместить ногу на тумбу, чтобы машина под действием силы тяжести обрела равновесие. Выполняйте данные действия плавно, чтобы не повредить шлифовальную насадку. Помните о весе машины, будьте осторожны, чтобы не нанести вред себе или узлам машины. Компания-производитель не несет ответственности за повреждение деталей машины и травмирование персонала, вызванные неправильной эксплуатацией машины.
Примечание:
После выполнения наклона нужно проверить равновесие машины путем легкого нажатия на траверсу шлифовальную. Это поможет понять, насколько устойчиво стоит машина и предотвратит ее возможное падение.

  4.2.5 Поднятие машины
При поднятии машины прикрепите грузовые стропы к обеим траверсам возле двигателя и к раме возле фартука (грузоподъемность стропов должна составлять 500 кг).
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Примечание:
1. Поднятие машины может привести к травме или повреждению машины или окружающих предметов. Определите опасную зону, затем проверьте и убедитесь, что никто не появится в опасной зоне.
2. Трос прикреплен к подъемному отверстию, чтобы проверить, надежно ли он зафиксирован.

[bookmark: OLE_LINK14]4.2.6 Меры предосторожности
1. При небрежной эксплуатации машины возможен риск ее опрокидывания, что может повлечь за собой повреждение оборудования и травмирование персонала.
2. Иногда пин изменения наклона рукояти сидит слишком плотно, поэтому для его извлечения необходимо немного пошевелить рукоять.
3. При наладке, прежде чем запустить машину, убедитесь, что стопорное устройство установлено.
4. Когда машина собрана для транспортировки или зачехления, существует вероятность, что она может придавить персонал, пожалуйста, будьте осторожны.
5. При шлифовании выделяется пыль, которая вредна для органов дыхания. Носите, пожалуйста, респиратор.
6. Когда вы накреняете машину и возвращаете ее в исходное положение, необходимо позаботиться о собственной безопасности и целостности узлов машины.
4.3 Транспортировка
Транспортировка этой машины делится на два типа: ручная и автоматическая. Процесс транспортировки может быть без подключения к сети, в зависимости от собственной резервной батареи машины в порядке.

4.3.1 Работа в ручном режиме
[bookmark: _Toc22725]1.1.Повернуть ручки опорного колеса может понизить опорное колесо, чтобы поднять шлифовальные устройства из рабочей зоны. Рекомендуется, чтобы диск располагался как минимум на высоте 25 мм от земли;
2. Разблокировка устройства сцепления: машина не работает, ослабьте устройство сцепления и вытащите сцепление, вращая втулку пальца сцепления, установите штифт сцепления на ограничительное устройство 1 втулки пальца сцепления, затяните устройство сцепления.
3.Используйте ручку, чтобы толкнуть машину
[image: ][image: ]① Ограничивающее устройство 1
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Примечание:
При вытаскивании пальца сцепления он может застрять, нужно встряхнуть машину, вытаскивая палец сцепления.
Обратите внимание на собственную безопасность при наклоне машины, мы должны делать то, что можем.
Выньте шлифовальные диски, чтобы они не упали перед транспортировкой, что приведет к ненужным потерям.
При использовании ручного толкания сцепление должно быть разблокировано.
Использование ручного толчка при заблокированном сцеплении может привести к повреждению приводного двигателя!
При вращении опорного колеса, помните, не для поворота в самое верхнее положение, чтобы предотвратить опорное колесо без поводка и окончательное отверстие не выровнено хорошо.
Поворот опорного колесо, нужно всегда обращать внимание на диск с высоты земли, не может быть слишком низким, чтобы предотвратить диск тряски привести к столкновению с землей, повреждения диска; Рекомендуемое минимальное положение диска от земли - 25 мм.

4.3.2 Автоматическая транспортировка
Поворот ручки опорного колеса может понизить опорное колесо, чтобы поднять шлифовальные устройства из рабочей зоны, предполагая, что минимальное положение диска 25 мм от земли
1. Блокировка устройства сцепления: Когда машина начнет работать, ослабьте устройство сцепления и вытащите сцепление, вращая втулку пальца сцепления, установите штифт сцепления на ограничительное устройство втулки пальца сцепления, затяните устройство сцепления.
2. Включите аварийный останов на панели управления поворотным рычагом;
3. Включите переключатель ведущего колеса на электрическом блоке управления, чтобы отрегулировать скорость ведущего колеса на 30 или более;
4. Для транспортировки используйте переключатель движения вперед и назад
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② Ограничивающее устройство  2

Примечание:
1. Выключатель аварийной остановки вращается и нажимается, не может тянуть или причинять какие-либо убытки, производители не предоставляют компенсацию.
2. Выньте шлифовальные диски, чтобы они не упали перед транспортировкой, что приведет к ненужным потерям.
3. Обратите внимание на запас заряда аккумулятора во время работы.
4. Будьте осторожны при полировке поверхности уклона (уклон до 17 °) или при транспортировке.
5. Используйте лебедку на крутом спуске. Запрещается стоять в задней части машины.
6. Когда индикатор низкого заряда батареи показывает низкий заряд батареи (когда горит красный свет на блоке управления), не следует подниматься по пандусу вдоль машины.
7. Медленно ведите машину по склону.
8. Медленно ведите машину вверх по склону.

4.3.3 Транспортировка и хранение
• Вы должны быть очень осторожны при перемещении машины по ручному управлению или по пандусу. Даже небольшой наклон также может привести к увеличению силы, в результате чего рука не сможет остановить машину.
• Не следует поднимать машину за ручку, двигатель, стойку или другие части. Лучше всего транспортировать машину после того, как она надежно закреплена на поддоне / салазке.
• Если вы не можете использовать краны, вилочные погрузчики и другие механические методы, никогда не пытайтесь поднять машину.
• Если машина не припаркована на поддоне или кронштейне, не используйте вилочные погрузчики под планетарной шлифовальной пластиной. В противном случае это может вызвать непоправимое повреждение диска машины и других внутренних компонентов.
• Надежно закрепите оборудование во время транспортировки, чтобы избежать повреждений и несчастных случаев во время транспортировки.
• По возможности, машину следует накрывать во время транспортировки, чтобы уменьшить воздействие, особенно в дождливую и снежную погоду.
• Во время транспортировки шлифовальное устройство должно находиться на земле, и всегда устанавливайте доску для инструментов, чтобы защитить механизм блокировки.
• Храните машину в закрытом помещении, чтобы предотвратить контакт с детьми или посторонним персоналом

4.4 Пуск и останов машины
1. Пуск
（1）Во-первых, отрегулировать поворотный рычаг, ручка и дополнительный вес железа в соответствующее рабочее положение, поместить опорное колесо устройство в самом нижнем положении, и инвертировать его или демонтировать его (как показано на рисунке, приведенном ниже).
[image: ]
（2） Заблокируйте штифт сцепления (разблокируйте штифт сцепления в ручном режиме), подключите шнур питания (убедитесь, что кнопка аварийной остановки нажата и переключатели установлены в исходное положение); если машина используется для сухой шлифовки, подключите пылесос (пылесос оснащен быстрым соединителем, поэтому он может быстро подключиться к пылесосу); если машина используется для мокрого шлифования, необходимо наполнить емкость для воды водой.
(3) Включите переключатель аварийной остановки, поверните регулятор скорости, чтобы отрегулировать скорость вращения двигателя, поверните переключатель влево, чтобы вращать двигатель вперед (поверните вправо, чтобы реверсировать двигатель) Нажмите переключатель вперед и назад для управления движением машины вперед или назад. (включите переключатель воды перед измельчением воды)
[image: ]

3. Остановка машины: нажмите выключатель аварийной остановки и отключите питание, чтобы остановить машину (не забудьте сбросить регулятор скорости).
[image: ]





Примечание:
-Из соображений безопасности, когда машина остановлена, нужно вытащить силовую вилку из розетки.
-Обратите внимание, что аварийный выключатель может быть только нажат или повернут, ни в коем случае не пытайтесь тянуть его на себя.
4.5 Замена абразивного материала
При замене абразивного материала нужно перевести машину в вертикальное положение, затем наклонить на себя и осторожно перевести в горизонтальное положение. Убедитесь, что машина находится в сбалансированном положении. Для замены абразивного материала воспользуйтесь прямошлицевой отвёрткой.

[image: IMG_256]

Примечание:
1. Перед заменой абразивного материала нажмите на кнопку аварийного останова на пульте и отключите машину от электропитания.
2. После того, как станок проработает какое-то время, абразивный, шлифовальный диск и редуктор нагреваются до высокой температуры. Будьте осторожны, чтобы не обжечься при замене абразива.
3. Заменяйте абразив только при отключении питания и нажатии кнопки аварийного останова.
[bookmark: _Toc4120]4.6 Работа машины с намоткой провода
Во включенном режиме работа машины с намоткой провода может повысить эффективность и безопасность всего рабочего процесса. Особенности операции заключаются в следующем:
1.	Подключитесь к источнику электропитания.
2.	Оберните провод вокруг рукояти.
3.	Оберните провод вокруг рукояти хотя бы дважды.
4.	Слегка потяните провод, чтобы убедиться, что он надежно закреплен.

Меры предосторожности:
1. Убедитесь, что силовая вилка надежно воткнута в розетку.
2. Перед подключением к электросети убедитесь, что кнопка аварийного останова активирована, и реверсор заново повернут в нужном направлении.
3. Используйте минимальный калибр провода.
4. Используйте электросеть соответствующего напряжения.

[image: ]
4.7 Оптимальное перемещение машины
Наиболее эффективный способ шлифования приводится здесь. По мере удаления машины требуется всё большая длина провода. Для того чтобы провод не мешал шлифовальной машине, ее нужно перемещать по схеме, изображенной здесь. 

[image: ]
[bookmark: _Toc2434]5. Техническое обслуживание оборудования
5.1 Обзор
Для продления срока службы шлифовальной машины мы рекомендуем регулярно осуществлять её осмотр.
Примечание:
На время технического обслуживания и ремонта машина должна быть отключена от электропитания.
При работе со шлифовальной машиной нужно носить защитную обувь, перчатки, респиратор и т.д.
[bookmark: _Toc30616]5.2 Ежедневная проверка 
5.2.1 Проверка переключателей
Кнопка аварийного останова вращается в описанных выше направлениях. Чтобы проверить запуск машины, приведите в рабочее положение переключатель направления движения. (При нормальном запуске загорится лампа, сигнализирующая о работе механизма.  В противном же случае на дисплее появится сообщение об ошибке.) 
Запустите шлифовальную машину и нажмите на кнопку аварийного останова, чтобы убедиться, что машина остановится.
Поверните кнопку аварийного останова, активируйте переключатель светодиодных ламп, проверьте, горят ли лампы. 
Примечание:
Для обеспечения безопасности рекомендуется нажать на кнопку аварийного останова, когда нужно остановить машину. 
После включения машины нужно немного наклонить водило на себя, чтобы уменьшить давление шлифовального диска на поверхность и уменьшить трение диска о поверхность, что поможет избежать перегрузки двигателя.

 5.2.2 Проверка фартука
В случае высокой запыленности патрубок вакуумного шланга быстро засоряется пылью. Чтобы проверить его на наличие засорений, воспользуйтесь фонариком и при необходимости прочистите.

5.2.3. Проверка абразивного сегмента
Вследствие продолжительной работы машины или высокой запыленности, поверхность абразивного сегмента может оказаться забитой пылью, это ухудшит контактность между элементами траверсы шлифовальной и снизит качество шлифования, что в свою очередь может привести к выпадению абразивного сегмента. Следовательно, пыль нужно вычищать своевременно.
Примечание:
Обязательно используйте защитное снаряжение для проверки технического обслуживания, такое как защитные перчатки, защитные маски, изолированную обувь и т. Д.
Операция по техническому обслуживанию должна выполняться при нажатой аварийной остановке и отключении питания.
Когда станок наклонен, убедитесь, что он ровный, а затем проверьте работу шлифовального диска.
5.2.4  Длительное хранение аккумулятора
При длительном хранении аккумулятора его нужно заряжать каждые полгода. 
Если машина пребывает на хранении более полугода, то из пульта дистанционного управления необходимо достать аккумулятор.
Примечание
При выполнении технического обслуживания и осмотра шлифовальной машины нужно иметь на себе защитную обувь, перчатки, маску и т.д.
Во время технического обслуживания должна быть нажата кнопка аварийного останова и машина должна быть отключена от электропитания.
Для проверки функционирования планшайбы нужно перевести машину в горизонтальное положение.
5.3 Очистка
 5.3.1 Очистка переключателей
Вследствие продолжительной работы шлифовальной машины ее переключатели неизбежно окажутся запыленными. Поэтому, после выполнения каждой операции нужно проверять переключатели на наличие запыленности, из-за которой они могут прийти в неисправное состояние
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[bookmark: OLE_LINK19]5.3.2Очистка патрубка вакуумного шланга
Отсоедините вакуумный шланг, осветите фонариком его патрубок. Щёткой почистите патрубок от набившейся в него пыли, которая снижает эффективность работы шлифовальной машины.
[image: IMG_256]

 5.3.3 Очистка абразивного сегмента
Переведите машину в горизонтальное положение, крестовой отверткой снимите абразивный сегмент. Используйте лопатку, чтобы удалить пыль. Если своевременно не очищать детали от пыли, то нарушится их контактность. В процессе шлифования абразивный сегмент может вылететь, что приведет к повреждению оборудования и травмированию людей..
[image: ]

Примечание:
1. Не забудьте вынуть вилку из розетки, а затем очистить, обслужить или собрать.
2. Не забудьте очистить все оборудование после окончания рабочего дня. Не используйте очиститель высокого давления для непосредственной очистки машины.
3. Чтобы машина могла эффективно охлаждаться, отверстие для охлаждающего воздуха должно оставаться открытым и чистым.

[bookmark: OLE_LINK21]5.4 Защита при перегрузке
Инвертор снабжен защитным устройством от перегрузки. При перегрузке на дисплее возникнет соответствующий сигнал. В этом случае нужно выключить машину из розетки и снова включить.

5.5 Техническое обслуживание 
Все ремонтные работы данной машины могут выполняться только уполномоченными сотрудниками сервисного центра «HIGH TECH GRINDING». Для данной машины можно использовать только оригинальные запчасти и комплектующие компании «HIGH TECH GRINDING». Если ваша машина нуждается в ремонте, свяжитесь, пожалуйста, с нашей компанией
6. Возможные технические проблемы и их решение
	проблема
	возможная причина
	решение

	


Машина не запускается
	Нажата кнопка аварийного останова
	Отпустите кнопку аварийного останова

	
	Перегрузка
	Отключите машину от электропитания и снова подключите

	
	Силовые шнуры имеют повреждения, проблемы с электропитанием
	Необходима помощь квалифицированного электрика

	
	Неисправен  переключатель
	Убедитесь, что силовые шнуры полностью контактируют с задним переключателем. Проверьте выводы пускового устройства.

	

При включении и выключении машины слышится низкое гудение
	В механизм двигателя попала пыль
	Необходима помощь квалифицированного электрика

	
	Горит двигатель
	Необходима помощь квалифицированного электрика. Проверьте, является ли источник питания трехфазным. 

	
	Источник питания стал двухфазовым. Немедленно обесточьте машину, чтобы уберечь двигатель от сгорания.
	Необходима помощь квалифицированного электрика. Проверьте, является ли источник питания трехфазным.

	Машина с трудом поддается управлению, есть утечки тока двигателя
	Возможно, алмазный инструмент выбран слишком маленькой градации. Или используется неподходящий тип инструмента.
	Используйте инструмент с градацией, рекомендованной нашей компанией, это снизит давление на шлифовальную машину и облегчит работу оператора. 

	

Невозможно зарядить
	Напряжение поля ниже 350 В
	

	
	Батарея разряжена до 0
	Зарядка однофазным зарядным устройством в течение 1 часа

	
	Аккумулятор поврежден, или время, в течение которого он был пропущен импульсным электричеством, превышает срок его службы.
	Зарядка однофазным зарядным устройством в течение 1 часа

	
	Сгорел предохранитель зарядного устройства машины
	Рассмотрите возможность замены предохранителя

	Машина подскакивает
	Алмазный инструмент установлен неправильно, либо установлены инструменты разного типа
	Надлежащим образом установите инструмент одного типа.

	
	Возможно, спущены колеса
	Отрегулируйте колеса

	
Машина вперед, назад вышла из-под контроля
	ключ сцепления машины сломан или нет сцепления
	поменять или установить новый ключ сцепления

	
	проверьте, работает ли ПЛК
	 связаться с заводом для ремонта

	
	кабель ослаблен или нет
	Связаться с лицензированным электриком



7. Технические параметры

	Модель
	800LE

	Мощность двигателя
	


	Номинальное напряжение
	


	Частота источника питания
	50hz

	Инвертор
	


	Ширина шлифовальной машины
	


	Размер  диска
	


	Скорость шлифования
	


	Размер в вертикальном положении 
	
    

	Размер в рабочем состоянии
	


	Размер зачехленной машины
	


	Максимальная длина-ширина-высота
	


	Температура при хранении
	


	Температура при работе
	



8. Гарантийные обязательства 
Данная гарантия покрывает только дефекты при изготовлении. Компания «HIGH TECH GRINDING»не несет ответственности за повреждения, полученные при транспортировке или после того, как оборудование уже распаковано. Производитель не несет ответственности за повреждения  или дефекты, полученные в результате неправильной эксплуатации, использования не по назначению или коррозии. Производитель не несет ответственности за косвенные убытки и расходы. Для получения полной информации о гарантийном периоде, пожалуйста, ознакомьтесь с гарантийными условиями компании «HIGH TECH GRINDING». Региональный представитель может иметь свои особые гарантийные условия. Если у Вас есть какие-либо вопросы по этому поводу, пожалуйста, обратитесь к вашему поставщику.
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